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HÜVELYK MATYI
Próba - permetezés.
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FELSÜLT OLÁHOK.

Megpumpolták a nyomorúságot, 
S nehány szélhámos Bécsbe utazott, 
Hogy az oláhok köpenye alatt 
Hazudjanak ott fenn nehány nagyot.

Előadták volna sérelmeik,
A melyek mellett minden vád hamis. 
Vádlott volna a trón előtt, kinek 
Hazugság még a sóhajtása is

Másként esett. A bocskortalp alá 
A hatalom utilapot kötött.
Meg se mukkanhatott a sok panasz 
Az ünnepelni készülők között.

Elhallgatott a nagy sivalkodás, 
Tanulhatott a deputáczió: 
Hazugsággal czélt érni nem lehet 
És a gyülölség rossz tanácsadó.

Hüvelyk Matyi.

Dr. Pál beszélget.
Tudja-e, öregem, mit jelent az, hogy a 

püspök jön ? Mindenekelőtt és fölött egy pár jó 
püspök falatot.

$
Istenfélő, jámbor ember vagyok én azért, 

hogy proczessióra föltett kalappal járok.
Higyje el, pajtás, olvasom én a szent bib­

liát szorgalmasan és semmi sem hat meg fájdal­
masabban, mint az utolsó ebéd.

&
Egy kicsit megfogyasztottuk a második 

kerület választóit, Zsiga pajtás. A torony alatt 
az a vélemény, hogy január 28-án túlságos 
sokan voltak.

*
Olvasta, öregem, a trón zsámolyára szánt 

konczeptusomat ? No mit szól hozzá, még- most 
vesznek be kentek a Dugonits-társa- 
s á g b a ?

*
Remek egy lendület ugy-e : „Népeiért 

m a g a s a n verő nemes s z i v e “ ?
Hogy ezt a magas szárnyalásu gondolatot 

megtaláljam, nekem is föl kellett emelkednem 
magasra. Fölmentem a városház tornyába.

Csongrádmegyei nóták.
Az alispán-választás után.

I.
Posványos viz a békató, 
Alispányt lesz doctor Csató ; 
A posvány majd kikaparja, 
Ha Zsilinszky is akarja.

II.
Sima Ferencz vagyok, az angyalát, 
Reszkessen tőlem a Csató, család!
Zsiga fölült bár az alispáni polczra, 
Kibuktatom onnét holnap fertály nyolczra.

III.
Az alispánságból nix iz, 
Főjegyző lett Cicatricis.

Rip.

Kaszárnya-virágnyelv.
Altiszt: — lnfanterista Szúnyog7! lia én azt komandirozom 

hogy Hapták ! akkor ne támaszkodjék kend arra a himpókos bal­
lábára, mint az ökör a vályúra, azt a jászoly mellől liferált ki­
fordított ábrázatját kendnek!, hanem vágja stellungba azt a két 
ripacs sarkát s tartsa pöczkösen a fejét, mint a ló, ha a sarag- 
lvába friss szénát szagol.

Egy rezervistálioz.
Tizenhárom napos fegyvergyakorlatra 
Hivták be kigyelmed’;
Tizenhárom napos fegyvergyakorlatnak 
Immár csak nem enged !
Toldja meg egy nappal azt a gyakorlatot, 
Togye meg kigyelmed ;
Kis leány is örül, ha évei száma 
Tizennégyre terjed !

Freiter.
Legyünk okosak.

Legyünk okosak, édes angyalom
S ne költekezzél oly igen nagyon;
A forint elfogy, a krajczár is el
S vásárolhatnál, de nem lesz mivel;
A sor, ha igy megy, vége rósz leszen:
A gombóczot is hús gyanánt eszem;
A levegőt is hitelbe kapom ....
Legyünk okosak édes angyalom!

Bús férj.

A fürdő saison előtt.
Egy hölgy (aki szerény) : En az idén a 

tenger p a r t r a megyek. Es nagyságod ?
A  hölgy (aki „szerénytelen”) : En, lelkem, ebben 

a saisonban is elmegyek a Tiszapartra.

Tó és békák.
Minden este "béka-concert 
Van a korcsolya-tavon, 
Oda liivom el légyottra 
Minden este angyalom,

Azaz liogy csak eddig liivtam, 
Ezentúl már nem szabad . . . 
Megitták a kecskebékák 
Az egész híres tavat.

Skiz.ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

' 1892. junius 5.__________ __ HÜVELYK MATYI. ______ __  ~ 3 j

János kiszólásai.
Ne beszéjj. mert te nem érted a dolgok 

állapotját, pajtás. Lásd, ha a püspök arczul- 
legyint valakit, az bérmálás, ha pedig én 
pofonv ágiak: böcsületsértés.

*
Te is oszlopos embör volnál már a város­

nál, lásd, ha j óbban mögválasztottad 
volna az apádat.

*
♦

Nem tudom, abbul az ezüztforintos tüzijáték- 
bul mennyi mén el puskapor árába.

Már én babám ijen vagyok.

LEVÉLCZIMT. cz. N. M.. 
urliölgynek, a városi szűz kórházban

3-ik szobába
SZEGED.

Ad vocem angolna.
Mivelhogy a szegedi halászok angolnát fogtak a 

Tiszából és ezzel hozzájárultak Szeged nagy városiassá 
tételéhez, ajánltatik, hogy fogasson ki a város a Tiszá­
ból egy czethalat, tartsa elevenen a városi múzeumban 
s a mamelukok járjanak oda farkcsóválást tanulni,

a köznyelven zongoráknak nevezett házi ször­
nyetegek égettessenek el közköltségen a boszorkány­
szigeten,

a Haris-féle szürke kutyák neveztessenek ki ví­
zilovaknak,

a város segéd - szolgaszemélyzete szaporittassék 
meg egy majommal, aki a különböző ünnepélyes alkal­
makkor a toronyra feltekeredett zászlókat leszedi onnan,

a torony alj i új eszmék állíttassanak ki nyilvános­
ságra és mutogattassanak 10 krajczár belépdi dij mellett,

Oltványi Pál titokban vásárolt püspöksüvegéhez 
rendeztessék bucsujárás évenkint tizenkétszer,

tűzessék ki ezer forint tiszteletdij azon ember 
részére, aki hajlandónak mutatkozik addig élni, míg a 
városi gőzfürdő elkészül.

Matyi hírek.
— Piispökfölszentelés Szegeden. Dessewffy Csa­

nádi püspök megérkezésének örömére, pünkösd vasár­
napján fogja önmagát fölszentelni püspökké Oltványi 
Pál plébános úr szegfü-utczai lakásán, amely alkalom­
mal először teszi föl apostoli fejére a titokban tarto­
gatott püspöksüvegét. A fényes szertartásnál a követ­
kező előkelőségek lesznek jelen: Oltványi Pál (a tükör 
előtt) és Olványi Pál (a tükörben.)

Katufrék Fekete Géra Pétör tanyai kapitány szavaik
Hé!
Hallik-é kenték ? Kihúzza mindön embör magát, 

mer g y ti n a püspök.
Aki nem tud tiszta ruhába öltözködni, mer hogy í 

elvitték adóba, el sé gyüjjön ez ünnepre.
Oszt aki énnéköm ott savanyú pofát mer 

vágni, majd én kisimogatom röndössen az képes felit, 
hogy arrul kántál.

Mi kő ?
Szögénségi bizonyítván? Minek arra bizonyítván, 

hogy szögén ken ? Ha szögén kend, a z m arad ke n fi 
bizonyítvány né k ű i s.

Hogy kórházba akar ken mönni ?
Mirü?
Mi baja kennek ?
Ne féjjék ken eepusztul ken ideki is.
De mönnyék ken másik határba möghalni, mer 

én a h é t ö n nem adok hivatalos írást: 
mer oda van a fiam k ö r ö s z t ö 1 ő n.

Iskolában.
Utolsó óra van I 
Figyelnek a lányok.
Egyedül Böskének
Az esze nem jár ott.

Ki-ki tekint lopva
Az ablakon néha,
— A túlsó soron már 
Ott  o g y e 1 e g Béla...

Arpadus.

Közgazdaság. 

A keresk. és iparkamarából.

A kamara elnöksége az utóbbi ülésen előterjesz­
tést tett, hogy a bőripar fejlesztését szem előtt tartva, 
tűzzön ki a kamara dijakat azon mészáros tanon- 
czok részére, kik tökéletesen végzik a b ő r le n y uz á s t.

A gyűlés elfogadta e javaslatot és a tökéletes 
b ő r 1 e n y u z á s megbirálására, mint leghivatottabbat, j 
fölkéri — Vadász a d ó b a s á t.

*
Annyi bizonyos, hogy e szakférfiú véleménye } 

szerint a kamara diját nem fogja elnyerni Fodor Károly 
Károly adóügyi tanácsnok.

Hiszen ép az utolsó közigazgatasí ülésen békétlen- 
kedett Vadász basa, hogy májusban kevés adó folyt { 
be, nincs megelégedve a Fodor Károly nyuzás ával.

— Rövid Hírek. Tekintettel arra, hogy az iskola- 
utcza ma a püspök tiszteletére felsöpretett, az utcza lakossága 
tömeges peticziót ad. be Dessewffyhez, hogy jöjjön el minden 
szombaton Szegedre.

— Személyi Hírek. Mészáros Jóska posta-palota- 
támogató, 1888/89-iki fogoly a csillag-börtönben bérmálkozni 
óhajtván, tehetős bérma-apákra pályázatot hirdet. — Vödör 
kesereü Illés hajdani szarvas jószág másodfelügyelő, a 
subatulajdonos és volt katonai martyr a hadtestparáncsnokságí 
rendelet méltánylása czéljából a „Zum Soldatenhez czimzetf 
pálinka depóban egy korona értékű póthitelt megadását hozta 
javaslatba.ek
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Rossz társaság.
Atyját látogatja Badenban
Sándorba, a kis szerb király —
Csodáljuk, hogy ebből a tervből 
A kormány titkot nem csinál.

Amit követnek jb családok,
; A sok szabály között van egy :

Rém üti azt dobra az ember,
Hogyha rossz társaságba megy.

Csípi Csóka.

Gefr. tit. Corporal Eliász Csamangó sarzsi levelei
Bécsből.

Szeretet szülő apám !
Miúta az legutolsó 

levelemet rajzoltam 
kentüknek, ojan sorok 
estek vélem, amijét 
kentüknél kitűnnének 
az újságba.

Mer mönyünk az ut- 
czán, oszt látok két 
embürt egyik küsebb, 
a másik nagyobb, oszt 
hogy sör vót bennem 

■ sok, aszontam nekik,
hogy mér nem ád a nagyobbik a küsebbnek égy kis 

| testüt, hogy asztán egyformák lönnének. Arra a kisebbik 
sé szól, sé beszél, csak int az policzájnak, oszt úgy 
becsukat, hogy csak harmadnap szabadultam ki az 
dutyiból, ott monták, hogy générális czibilbe az a kicsi, 
de oda is most mán a virtigli káplárság, üsse müg az 
ménkíi

mej hoz hasonló jókat kivánva maradok
Her Corp. É. Csamangó 

bezárnak mán mügén azt látom.
Ugyan igaz : Az gyérük úgy koptatja az ruhát, 

í akár csak a kentük bérösse a kommencziós csizmát.
Küggyék ken pészt, mert küll kedvezni neki is müg 
az annyának is, hogy égy kicsit húsra kapjon.

Her E. Csainangó?
apa.

KÉT FÖLTÉTEL.
Vegyék jegyzékbe a kaszárnyák, 
Mi a parancs és akarat: 
Szabad a királyt ünnepelni, 
De csak két föltétel alatt.

Megüthetik a laktanyák is
A koronázást ünnepül,
Ha ez a katona-árárnak
Egy krajczárjába sem kerül.

Most az egyszer szabad kitűzni
A háromszinü trikolórt,
Ha tudniillik ez a Fetzen
Két swarz-gelb zászlót adna fórt.

Vegyék jegyzékbe a kaszárnyák,
Mi a parancs és akarat : 
Ünnepeljék ők csak tovább is
A kétfejű sas-madarat

Szittya.

KŐTSÖNÖS RÓKUS.
Tisztött úr, vügye müg az házamat!
Váttig mondom, hogy jobb újság nem való müné- 

künk, mint az a Napló-é, me, éhun-é, ebbe is bele az 
a csuda is, hogy égy embür szügedi házat keres müg- 
vételre.

Ezt a csuda-embürt mán magam is mügnézüm — 
mondok — ’oszt mögkénálom az ezt a milenket néki.

Hát mikó belépük oda, avva csak látom, hogy 
nem is embür vótt, hanem csak égy asszony.

Nem héjjába mondik, hogy az asszonynép — köny- 
nyelmü.

Deneküm esütt ám az ténsasszonyság hamarossan 
az okos felelette, hogy aszondja :

— De annyira könnyelmű mán nem vagyok, hogy 
— kötsönös házat vegyek.

— Mit? aszondja az Csötlik szomszéd — hát 
tudok én Rókus gazda olyan embürt, aki nem is égy, 
hanem két kötsünüs házat vött mostanában éczörre.

— Arra mán magam is- kiváncsi lünnék.
— Hát az a mérnük, amiík az Székula biztosnak 

a veje . . .
— Az a szügén ?' Oszt még nem mutogatik sátorba ?

*
Szent pünküsd ünnepe is elkövetközött . . .
Az úr háza mügén mügtellik, de az én házam 

sósé tellik mög.
*

A gyerekük mög, az Jóska, Lajcsi, Juliskáé 
mög az Katika két nap úta nem ősznek az örömtü, 
hogy gyün a püspök, ’oszt bérmaszentséget kapnak tülle.

U tösznek ezen csak, mint a városi fönótárius, 
csakhogy ü mög az püspöki ebédre készül ilyen örömmé.

— No, mondok, gyerökök, "oszt — jólakva gyüj- 
jetök haza.

*
De ezt a „kötsönöst“ kék odavinni a püspök 

elejbé, hogy bérmájja mög, nagyon möte mögvan — 
hite nincsen. Ojan, mint az elátkozott, akit mindönki 
kerülj csak az — végrehajtó nem.

❖
Na mámost, tisztött inzsöllér úr, vügye mög az 

én házamat is.

Rip, Szentes. A mó­
dosítás, amint látja, elég 
lényeges, de nem fölös­
leges.

Kis m. Szellemes élczét 
köszönettel nyugtatjuk. 
Máskor is rántson ki 
bennünket a zavarból a 
Tiszaparton.

Felelős szerkesztő: Hüvelyk Matyi

Szegeden, 1892. Nyomatott Bába Sándor kiadó tulajdonosnál.
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